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Приложение 8

APLICATION FOR OPENING OF AN IRREVOCABLE DOCUMENTARY LETTER OF CREDIT

НАРЕЖДАНЕ ЗА ОТКРИВАНЕ НА НЕОТМЕНЯЕМ ДОКУМЕНТАРЕН АКРЕДИТИВ
	Documentary letter of credit to be transferable/Акредитивът да е прехвърляем:  yes/да               no/не
Documentary letter of credit to be confirmed by the advising bank/Акредитивът да е потвърден от Авизираща банка: 
 yes/да                may add/може да прибави потвърждение               no/не

	Stand by letter of credit subject to/Стендбай акредитив, подчинен на:  ISP98/Международна стендбай практика ISP98UCP Latest version/ЕПОДА последна редакция      

	Advising Bank/Авизиращабанка: 

(Beneficiary’s Bank if different from the advising/Банка на бенефициента, ако е различна от авизиращата)

Name/Име:

Address/Адрес:

SWIFT Code/СУИФТ код:
	Beneficiary/Бенефициент:

Name/Име:

Address/Адрес:

Account,IBAN/Сметка, IBAN:

	Available with/Платим при:

 Advising Bank/Авизираща банка    Investbank JSC,Sofia/Инвестбанк АД,София   any bank/всяка банка
 by payment at sight/плащане на виждане 

 by deferred payment ______   days after shipment date/отложено плащане..... дни след дата на товарене 

 by negotiation/негоциране
 by mixed payment/смесено плащане

	Currency and amount/Валута и сума:
(words/словом):
	 not exceeding/не превишаваща
 tolerance +_/- _% in quantity and amount/толеранс 

+_/- _% в количество и сума

	Expiry date/Дата на изтичане: 

Place of expiry/Място на изтичан:
	Latest date of shipment/Последна дата на товарене:

	 Place of shipment/Място на товарене:

 Port of loading/Airport of departure:
Пристанище/Летище на товарене
	 Place of destination/Място на разтоварване:

 Port of discharge/Airport of destination:
Пристанище/Летище на разтоварване

	Partial shipment/Частични доставки: 

 allowed/разрешени     not allowed/Забранени
	Transshipment/Претоварване:

 allowed/разрешено      not allowed/забранено

	Description of the goods/services/Описание на стоката/услугата:

Terms of delivery/Условия на доставка(CIF,FOB,CFR,EXW, др.):  

as per Incoterms 2010/съгласно Инкотермс 2010

	Required Documents/Изскуеми документи:

 Commercial invoice in/Търговска фактура в ___ original/s оригинал/а and/и _____ copy/ies/копие/я
 Full set _/_ Originals/Пълен комплект _/_ оригинала  + _ Non Negotiable copies/ненегоцируеми копия 
clean on board/чист на борд
           Marine/Ocean Bill of Lading/Морски/Океански коносамент 

           Charter party Bill of Lading/Коносамент по договор Чартър-парти
           Multimodal Transport Document/Документ за комбиниран транспорт 

Issued/издаден:
           consigned to/име на получател

           to order and blank endorsed/на заповед и бланково джиросан 

           to order of/на заповед на: 

           notify party/страна за уведомяване: 

          Marked/Маркиран:  freight prepaid/навло предплатено  freight collect/навло за плащане
 Air Waybill (Original 3 – for shipper)/Въздушна товарителница (Оригинал 3 – за изпращача)
           consigned to/издадена на името на: 

           notify party/страна за уведомяване:
 House Air Waybill acceptable/ Въздушна товарителница, издадена от спедитор се приема
 Duplicate Rail Waybill addressed to …………/Дубликат на ЖП товарителница адресирана до ....................
 International Consignment Note (CMR) – copy for sender addressed to:........................ /СМР сухопътна товарителница копие за изпращача, адресирана до ........................     

 Forwarding Certificate of Receipt (FCR)/Спедиторско удостоверение - ___ original/s оригинал/а and/и _____ copy/ies/копие/я
 Insurance Policy in negotiable form issued for 110% of invoice value, showing: ‘premium paid’, covering the following risks: ...................../Застрахователна полица в негоцируема форма, издадена за 110 % от фактурната стойност, сочеща „Премията платена“, покриваща следните рискове: ......................
 Insurance certificate issued for 110% of invoice value, showing: ‘premium paid’, covering the following risks: ..................... /Застрахователен сертификат издаден за 110 % от фактурната стойност, сочещ „Премията платена“, покриващ следните рискове: ......................
 Packing List/Опаковъчен лист ___ original/s оригинал/а and/и _____ copy/ies/копие/я
 Certificate of Origin issued by competent authority, showing _____________________ origin/Сертификат за произход, издаден от компетентен орган, сочещ произход .......................... - ___ original/s оригинал/а and/и _____ copy/ies/копие/я
 Certificate of Origin, Form ‘A’ issued by competent authority, showing      _____________________ origin/ Сертификат за произход,Форма „А“, издаден от компетентен орган, сочещ произход .......................... - ___ original/s оригинал/а and/и _____ copy/ies/копие/я
 Health Certificate/Здравен сертификат  - ___ original/s оригинал/а and/и _____ copy/ies/копие/я
 Veterinary Certificate/Ветеринарен сертификат  - ___ original/s оригинал/а and/и _____ copy/ies/копие/я
 Phytosanitary Certificate/Фитосанитарен сертификат - ___ original/s оригинал/а and/и _____ copy/ies/копие/я
 Certificate of Analysis/Сертификат за анализ  - ___ original/s оригинал/а and/и _____ copy/ies/копие/я
 Other documents/Други документи:



	Period for presentation/Период за представяне: within ______   days after shipment date, but within L/C validity/в рамките на ...... дни след дата на товарене, но в рамките на валидност на акредитива

	Additional conditions/Допълнителни условия: 



	Commissions and Charges/Комисиони и разноски:

Your commissions and charges are for/Вашите комисиони и разноски са за: 
 applicant’s account/наша сметка  beneficiary’s account /за сметка на бенефициента
Commissions and charges outside Bulgaria/Investbank JSC are for/Комисиони и разноски извън България/ Инвестбанк АД са за:  applicant’s account/наша сметка  beneficiary’s account /за сметка на бенефициента
All commissions and charges are for/Всички комисиони и разноски са за:  applicant’s account/наша сметка
  beneficiary’s account /за сметка на бенефициента
Confirmation commissions (if any) are for/Комисионите за потвърждение са за:  applicant’s account/наша сметка  beneficiary’s account/за сметка на бенефициента

	Collateral/Обезпечение: 

 we authorize you to debit our account IBAN BG____IORT___________________  with you/оторизираме Ви да задължите наша сметка IBAN BG____IORT___________________  при Вас
 credit line .........................../кредитна линия .......................

	Account for commissions and charges/Сметка за комисиони и разноски: IBAN BG____IORT_____________

	Applicant’s Name and address/Наредител – име, адрес: 




In case of nonutilization of the LC you are authorized to pay the foreign bank commissions and charges, if the same are for Beneficiary’s account and can not be collected from the latter/В случай, че акредитивът не бъде усвоен, ние Ви оторизираме да заплатите разноските и комисионите на другите банки, ако същите са за сметка на бенефициента, но не могат да бъдат събрани от него.
In case you will receive additional documents, which are not required under this LC, you are authorized to deliver these documents to us without checking, without taking notice of their content, without any responsibility on your side/В случай, че получите допълнителни документи, които не се изискват за този акредитив, Вие сте оторизирани да ни ги предадете без да ги проверявате, без да се запознаете със съдържанието им, без да носите каквато и да е отговорност.

Upon receipt of discrepant documents, which have been accepted by us, all the due commissions and charges regarding the presentation will be deducted from proceeds remitted to the Beneficiary./В случай на получаване на нередовни документи и тяхното приемане от нас, всички дължими комисиони и разноски, свързани с нередовното представяне да бъдат приспаднати от сумата на извършеното към Бенефициента плащане.
This Letter of Credit is subject to currently valid Uniform Customs and Practice for Documentary Credits/ ISP98/Настоящият акредитив се подчинява на валидните към момента ЕПОДА последна редакция/Международна стендбай практика ISP98
Декларация по чл. 66, ал.2 от ЗМИП
Compliant with Art.66, par.2 of the Regulation for the Implementation of the Measures Against Money Laundering Act
Аз/I....................................................(три имена/first name, second name, surname) ЕГН/ID No. ………., постоянен адрес/address ……………………………………………………….., гражданство/citizenship ………………, Л.К./ID card ................., в качеството на/in the capacity of .................................. на възложителя по тази операция/of the instructing party of this operation …………………., ЕИК/UIC ...................., декларирам, че паричните средства-предмет на тази операция имат следния произход/hereby declare that the funds under the present transaction have the following origin: …………………………………. Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни обстоятелства/I am aware of the punitive responsibility, stipulated in Art.313 of the Criminal code, should any of the contest stated above be wrong.
Place, Date/Място, Дата






Signature/Company Seal

/Подпис/Печат/
	Попълва се от банката: Подписите и документите проверени

	Име и подпис на банковия служител

	Попълва се от банката: Ангажиментът, поет от Банката съответсва по срок и размер с Договор №
	Име и подпис на банковия служител


GENERAL CONDITIONS                                                             ОБЩИ УСЛОВИЯ

	Applications for L/C opening of customer (applicant) in favour of  third parties (beneficiary) INVESTBANK JSC(the Bank) accepts under the following conditions:

1. Letter of Credit
The Bank opens L/C ds per applicant’s instructions. If there are no instructions from the applicant, or the instructions are incomplete the Bank has the right to advice and/or confirm the L/C through another bank as far as considers this necessary for the respect of the customer’s interest.
2. Booking/Indemnity
The Bank has the right to debit the applicant’s account up to the L/C amount plus tolerance if any and to credit opened for the case internal bank account.

3. Collateral
As collateral for the L/C the Bank blocked the amount of the L/C plus tolerance in the respective internal bank account. Refund of blocked amount will be done by the Bank after all obligations are fulfilled towards the beneficiary and third parties in relation to this L/C or after the debt under this L/C has been paid off by the Applicant as a consequence of the payment made under this L/C.
4. Bank’s requirements for reimbursement of expenses
The Applicant will pay to the Bank the agreed fees and commissions for the period of Bank’s commitments, as well as fees and commissions of the second bank and its expenses upon first demand.

The Applicant refunds to the Bank all expenses that incurs in relation to the fulfilment of this application, including legal procedures in the country and abroad. This includes also expenses after the closure of L/C, especially in cases when there are payments obligations under the L/C or there is a decision for payment.
5. Utilization / payment
The Bank will inform immediately the Applicant for the receipt of the payment claim together with the required documents.
The Bank is obliged to effect the payment upon receipt of payment claim by the beneficiary /the second bank/ in accordance with the L/C conditions. The Applicant authorizes the Bank to debit the respective account of the applicant up to the amount of the payment claimed under the  L/C.
6. General conditions of the deal
In addition to the above mentioned, the deal is subject to latest version of the Uniform Customs and Practice for Documentary Credits issued by the International Chamber of Commerce, Paris, ISP98, General Business Conditions of the Bank and the Tariff of the Bank. 

	Нареждане за откриване на акредитив от клиент (наредител) в полза на трето лице (бенефициент) се приемат от ИНВЕСТБАНК АД(Банката)  при следните условия:

1. Акредитив 
Банката открива акредитив според инструкциите на Наредителя. Ако такива липсват, или са непълни, Банката има право да авизира и/или потвърди акредитива чрез друга банка, ако сметне, че това е в полза на клиента

2. Осчетоводяване /Компенсация

Банката има право да задължи сметката на Наредителя със сумата на акредитива, завишена с толеранс и да кредитира специално открита за случая вътрешно-банкова сметка.
3. Обезпечение
Като обезпечение, Банката блокира сумата на акредитива, завишена с толеранс по съответната вътрешно-банкова сметка. Освобождаване на блокираната сума се извършва от Банката, след изпълнение на всички задължения към бенефициента и трети страни, свързани с акредитива или след погасяването на дълга, възникнал при откриването на акредитива от страна на наредителя в резултат на извършено плащане.

4.  Изисквания на банката за възстановяване на разходите
Наредителят заплаща на банката договорените такси и комисионни за срока на задължението на банката, както и таксите и комисионните на другите банки и разходите им при първо поискване.

Наредителят възстановява на банката всички разходи, възникващи във връзка с изпълнението на това нареждане, включително и разходите за съдебни процедури в страната и чужбина. Това задължение включва и разходите след приключването на акредитива, особено в случаите, в които има задължения за плащане по акредитива или е налице решение за плащане.

5. Усвояване/Плащане

Банката информира Наредителя при получаване на искане за плащане, придружено от изискуемите документи. Банката е задължена да изпълни плащането съгласно полученото искане от бенефициента /втората банка/ в съответствие с условията по акредитива.  Наредителят оторизира Банката да дебитира съответната  негова сметка със сумата на на исканите плащания по акредитива.
6. Общи условия по сделката 

В допълнение към горе споменатото, настоящата сделка се подчинява на Еднообразните правила и обичаи за документарните акредитиви на Международната Търговска Камара, Париж, Международна стендбай практика ISP98, Общите условия за дейност на Банката и Тарифата на Банката. 




Signature/Company Seal

/Подпис/Печат/
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